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EE Gaasiballoon tuleb asetada gaasilauast vähemalt 
60 cm kaugusele. 
Gaasiballoon ei tohi mingil juhul asetada gaasilaua 
alla, kuna see võib soojeneda ja plahvatada. 
Palun käidelge gaasilauaga ainult järelevalve all.

DE  Die Gasflasche muss mind. 60 cm entfernt vom Gas-
tisch aufgestellt werden. 
Auf gar keinen Fall darf die Gasflasche unter den Gas-
tisch gestellt werden, da sie sich aufheizt und explo-
dieren könnte. 
Bitte betreib den Gastisch stets nur unter Aufsicht.

ES El cilindro de gas debe colocarse al menos a 60 cm 
de distancia de la mesa de gas. 
Bajo ninguna circunstancia se debe colocar el cilindro 
de gas debajo de la mesa de gas, ya que podría calen-
tarse y explotar. 
Por favor, maneje la mesa de gas solo bajo supervisión.

EN The gas cylinder must be placed at least 60 cm away 
from the gas table. 
Under no circumstances should the gas cylinder be 
placed under the gas table, as it could heat up and ex-
plode. 
Please handle the gas table only under supervision.

FI Kaasupullo on sijoitettava vähintään 60 cm:n 
päähän kaasutaulukosta. 
Kaasupulloa ei saa missään tapauksessa asettaa kaas-
upöydän alle, koska se voi lämmetä ja räjähtää. 
Käsittele kaasupöytää vain valvoen.

FR La bouteille de gaz doit impérativement se trouver 
à une distance de 60 cm minimum de la table de cui-
sson à gaz.
En aucun cas la bouteille de gaz ne doit être placée sous 
la table de cuisson. Danger de surchauffe et d´explo-
sion.
Utilisez la table de cuisson au gaz uniquement sous sur-
veillance.

GR Η φιάλη αερίου πρέπει να τοποθετείται τουλάχιστον 
60 cm μακριά από τον πίνακα αερίου. 
Σε καμία περίπτωση η φιάλη αερίου δεν πρέπει να 
τοποθετείται κάτω από το τραπέζι αερίου, καθώς θα 
μπορούσε να θερμανθεί και να εκραγεί. 
Παρακαλώ χειριστείτε το τραπέζι αερίου μόνο υπό 
επίβλεψη.

BG Газовият цилиндър трябва да бъде поставен на 
разстояние най-малко 60 см от газовата маса.
При никакви обстоятелства газовият цилиндър не 
трябва да се поставя под газовата маса, тъй като би 
могъл да се загрей и взриви. 
Моля, боравете с газовата маса само под наблю-
дение.

HR Plinska boca mora biti postavljena najmanje 60 cm 
od plinskog stola. 
Plinska boca ni pod kojim uvjetima ne smije biti 
postavljena ispod plinskog stola, jer bi se mogla zagri-
jati i eksplodirati. 
Plinskim stolom rukovajte samo pod nadzorom.

CZ Plynová láhev musí být umístěna nejméně 60 cm 
od plynového stolu. 
Za žádných okolností by plynová láhev neměla být 
umístěna pod plynovým stolem, protože by se mohla 
zahřát a explodovat. 
S plynovým stolem zacházejte pouze pod dohledem.

HU A gázpalackot legalább 60 cm-re kell elhelyezni a 
gáztáblától. 
A gázpalackot semmilyen körülmények között nem sz-
abad a gáztábla alá helyezni, mivel az felmelegedhet és 
felrobbanhat. 
Kérjük, a gáztáblát csak felügyelet mellett kezelje.

DK Gasflasken skal placeres mindst 60 cm væk fra gas-
bordet. 
Gasflasken må under ingen omstændigheder placeres 
under gasbordet, da den kan varme op og eksplodere. 
Håndter kun gasbordet under opsyn.

IS Setja verður gashylkið að minnsta kosti 60 cm frá 
gasborðinu. 
Undir engum kringumstæðum ætti að setja gashy-
lkið undir gasborðið, þar sem það gæti hitað upp og 
sprungið. 
Vinsamlegast meðhöndlaðu gasborðið aðeins undir 
eftirliti.


